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前 言 

人类的文明，是被文字记录的历史，是用文字凝固的时空，是主

要以文字传承的思想文化结晶与精神物质成果。 

千百年来，在浩翰的中外文化长河中，创造并流传了许多至今仍

脍炙人口的文学名篇，它发人深省，给予了我们智慧与力量。一代又

一代的读者，正是从这些文学名篇中培育着美感，汲取着知识，陶冶

着情操。 

中外文学名著，是经过历史考验、时间筛选而传承至今的人类文

化珍品，那一篇篇精彩纷呈，绚丽多彩，字字珠玑，动人心扉的文

字，是时代的杰作，智慧的果实；是历史的的长歌，社会的画卷；它

曾哺育和净化了无数人美好的心灵。那些中外文学名著，超越了时

空，跨越了国度，成为人类共有的精神财富。直到今天，当我们再次

阅读和欣赏那些名著时，仍能从中感受到充满哲理的思想，尤如诗歌

般的情怀，让读者在文化的王国中享受着、畅想着；仍能从中品味到

浪漫空灵的心灵跃动，厚重凝炼的如烟往事，让读者在历史的天空中

爱恋着，陶醉着。 

然而，由于我们每一个人时间有限，用于阅读的时间尤其有限，

为了让广大读者，尤其是青少年读者朋友，能够在有限的时间里阅读

最优美的文学名著篇章，我们精心选编了这本《中外文学名著故事总

集》，它将世界公认的最具代表性的文学名著，一一改编成故事形

式，文字尽量通俗易懂，内容尽量保留精华，以使广大读者可以通过

最简捷的形式，畅快阅读中外文学名著的精华。书中汇集了十个方面

选题的 20 册专辑，其中：有极具想象、浓墨重彩的神话传说；有光

怪陆离、匪夷所思的科学幻想；有扑朔迷离、谜底意外的侦探故事；
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有德昭日月、流芳百世的名人传记；有美好柔情、感天动地的爱情颂

歌；有恢宏浩大、金戈铁马的战争史诗；有谋略过人、才智出众的智

谋叙事；有身处险境、绝处逢生的探险见闻；有悲喜交加、震憾惊人

的电影文学；有反响强烈、激起共鸣的戏剧名篇，如此等等，几乎囊

括现存于世的中外文学作品全部，涉猎了读者喜闻乐见的文化精品的

所有领域。一卷在手，纵览名篇。它介绍了奇特新鲜的传奇故事，展

现了波澜壮阔的历史画卷，塑造了呼之欲出的人物性格，传递了积淀

厚重的文化思想，具有很强的知识性和趣味性。 

这套故事大观，是尤其适合于广大青年与少年阅读的理想读物，

希望读者从中能够获得力量和知识，得到感悟和启示。 
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尼俄柏的悲剧 

忒拜的皇后尼俄柏是坦塔罗斯的女儿，与她一样，尼俄柏骄横异

常。她自己拥有一个王国，而父亲则为众神所敬畏，再加上她丈夫安

菲翁拥有一把神奇的竖琴，所有的一切都足以使她的虚荣心得到膨

胀。然而她最得意的是她生有七子七女，儿子英俊潇洒，女儿们则个

个如花似玉，她常常以此夸耀，洋洋自得。过度的虚荣使尼俄柏完全

不能自己，有时她甚至会向神祗挑衅，最终导致了悲惨的结局。 

有一天，预言家曼托(忒瑞西阿斯之女)来到大街上，呼唤忒拜的

女人们出来祭奉勒托和她的孪生子女阿波罗和阿耳狄弥斯。一时大街

上集聚了大群妇女，她们穿着最美丽的衣服簇拥在曼托周围一同祈

祷。正在这时，尼俄柏带着她的侍女来到了她们中间，她可不是来祈

祷的，只见她用傲慢的眼神扫视着众人，然后大声说道：“愚蠢的人

呀，为什么浪费时间去祭奉那似有似无的神祗呢?难道站在你们面前

的人不是你们所应该祭奉的吗?我拥有人世间一切幸福：我有一个高

贵的父亲，他是众神的上宾；我祖父宙斯则更是众神之父；我丈夫能

用竖琴弹出卡德摩斯的城池。我拥有无尽的珍宝，更让我自豪的是我

有七个如花似玉的女儿和七个强壮健美的儿子，再过几年我还会有七

个美貌的媳妇和七个能干的女婿。我所有这一切都会令每个女人怦然

心动的。再看看你们所敬奉的勒托有什么，她连块生孩子的大陆都没

有，只能在罗斯岛上生下两个孩子，只值我七分之一。她的福祉能和

我相比吗?请你们立即摘下花冠，撤走贡品，离开这里，只有愚蠢的

人才会干这种无聊的事情。”女人们都慑于尼俄柏的权威，纷纷摘下

花冠，离开了奉祭的地方。 
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在得罗斯的铿托斯山顶上，勒托将一切看在眼里。她义愤填膺，

她对她的孪生子女说：“孩子们，我很光荣能够生下你们，除去赫

拉，我在女神中是最高贵的，任何人都不能侮辱我，然而今天，一个

小小的凡间女子竟然敢如此放肆。为了你们的母亲的尊严，也为了你

们自己的尊严，你们应该让那不知天高地厚的女人知道我们的厉

害。” 

俩兄妹也为尼俄柏的言行所激愤，他们决心为母亲报一箭之仇。

于是兄妹两人脚踩白云，直奔卡德摩斯城堡。却在卡德摩托城堡外的

一个赛马场上，安菲翁的七个儿子正在玩闹，大儿子伊斯墨诺斯正乘

马绕圈奔跑。突然一支飞箭直射向她的心脏，他翻身落马，倒地而

亡，他的兄弟听到飞箭声，也觉得不妙，急忙策马而逃，然而飞箭射

得更快，西皮罗也中箭身亡。另外两个正在角力的兄弟坦塔斯和淮狄

摩斯也在没有防备情况下被飞箭射穿而过。旁边的阿尔斐诺耳惊呆

了，他连忙赶过去救他的哥哥， 飞箭也无情地射穿了他的胸膛。更

可怜的是第六个儿子达玛西克，他连中两箭——膝盖上和嘴巴中，一

时血流如注，伏地而亡，年纪最小的伊利俄纽斯知道这一定是神对他

们的惩罚，他忙跪在地—下向苍天祈求：“啊，神祗，饶恕我吧！然

而凶手们的犹豫已经晚上，已经放出的飞箭还是射中了小男孩的胸

膛。一时间，整个赛马场鲜血淋淋。 

很快全城都知道了这个不幸的消息。安菲翁听到这个噩耗，绝望

地拔出剑自刎了。而尼俄柏起初还不相信这是真的，但当她面对儿子

们血淋淋的尸体时，不禁悲痛欲绝，她哀嚎着：“勒托，残忍的刽子

手，看到我儿子被你害死，现在该感到满足了吧?我也会死在你面前

的，那时你会很开心的。你赢了!你赢了!”女儿们听到了这个不幸的

消息，都换了丧服，来到了亡兄身旁。尼俄柏一见到女儿们，她又发
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泄似的大叫起来：“可怜的勒托，即使你杀死了我的七个儿子，但我

还有七个女儿，我最终还是比你强，还是比你富有。” 

然而，她的话引来了更大的灾难。只听得又一声箭响，一个女儿

一声惨叫，倒在了亡兄身旁。在尼俄柏和其他女儿反应过来之前，又

有两个女儿死在了箭下。余下的女儿都紧紧依靠在尼俄柏周围，浑身

颤抖。又飞来三支箭，姐妹们又少了三个，余下最小的：女儿还不到

膝盖高，她绝望地躺到了母亲的衣裙下。尼俄柏朝天乞求：“把这个

孩子留给我吧!她是我最小的孩子呀，也是我现在惟一的女儿。”然

而祈求没有用了，小女孩最终死在了她的怀里。尼俄柏的精神已经崩

溃了，她坐在儿女的尸体中间，想起不久前她还在驱赶祭献勒托的人

们，不久前她可爱的儿女们都生龙活虎地在玩耍，然而现在……她脸

上已没有血色，头发已经白了，血液已停止了流动。她仿佛成了一座

石雕，只有那带血的泪珠儿如雨点一般不断往下掉。一阵暴风将毫无

知觉的她吹过高空，越过大海，送到吕狄亚故乡。从此，在西皮罗斯

的悬崖上，有了一座石像，奇怪的是那石像一直在流淌着眼泪。 

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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大力神赫刺克勒斯 

赫剌克勒斯在战斗中取得了辉煌战果，现在他要考虑个人的私事

了。他听说俄纽斯的女儿伊阿尼拉美艳绝伦，便打点行装赶往卡吕冬

去求亲。然而这次求婚可不是那么容易了，在这里他遇到了强大的对

手——河神阿克罗俄斯。 

原来，伊阿尼拉住在普琉戎时，被河神瞧见了，他垂涎于她的美

貌，便三番五次地前来求婚。可是河神的相貌实在丑陋，他一下子变

成一头公牛，一下子变成一条巨龙，最好看的时候是一个牛头人，浑

身是毛，口中直流口水。国王和伊阿尼拉对他都十分反感，但也无可

奈何。正在这为难时刻，赫剌克勒斯到了。国王灵机一动，就宣布比

武招亲，谁赢了谁就娶伊阿尼拉为妻。 

一场决斗在王宫中开始上演了。赫剌克勒斯先发制人，连射几

箭，均被河神躲过，他又连出重拳均未击中河神。于是两人便抱在一

起进行角斗，一时间胳膊扭大腿，难解难分，最终赫剌克勒斯占了上

风，将河神摔在地上。河神一变，从公牛变成毒蛇，可惜他打错了算

盘，这招对赫剌克勒斯这个捕蛇高手来说真是肉包子打狗一一有去无

回。河神一见不妙，立即变回公牛，赫剌克勒斯抓住时机，双手一握

牛角，就往下压。只听“咔喳”一声，公牛未曾跪下，只是他的角已

经断了。河神只好认输了。 

赫刺克勒斯终于与伊阿尼拉成婚了。然而好景不长，赫剌克勒斯

一次失手杀死了侍童，他们一家人只好逃亡在外了。 

当他们夫妻和儿子们到达欧厄诺斯沙时，遇到了背人过河的马人

涅索斯。涅索斯由于表现得很老实，于是就遇到了这个好差事，在这

里他赚了不少钱。 
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大河对赫剌克勒斯来说不算什么。他轻轻松松地过去了，只是伊

阿尼拉却只能让涅索斯背过河了。涅索斯见伊阿尼拉长得如花似玉，

便打起了坏主意。当他背着伊阿尼拉来到河中央时，竟然用双手亵渎

起伊阿尼拉来，伊阿尼拉遭受了他的侮辱，连忙向岸上的赫剌克勒斯

呼救。赫刺克勒斯见人竟敢欺侮自己的妻子，便恶从胆边生，拔起

箭，只等马人上岸。涅索斯脚一踏上岸，一枝箭便直射他的心脏，鲜

血如泉水般涌出。伊阿尼拉尖叫起来，连忙向丈夫逃去，却听到奄奄

一息的马人说道：“听我说，俄纽斯的女儿，你是我背过河的最后一

个人。在弥留之际，我想送你一样礼物，那就是我的鲜血，请用一个

瓶子将我伤口上的血块收集起来，将它涂抹在你丈夫的内衣上，它有

一种神奇的功能，只要一个男人穿上这种衣服，他就会只爱送这件衣

服的那个女人，此生此世再也不会去爱别的女人了。”伊阿尼拉听完

他的话，半信半疑，但她觉得照马人的话去做，也许真能拴住丈夫的

心，于是她就用一个小瓶子收集了一些血块带在了身上。远处的赫刺

克勒斯却未曾在意妻子这边所发生的事。 

最后，他们夫妻以及跟随他们的阿耳卡狄亚的英雄们来到了特剌

喀斯，与好朋友国王克宁克斯住在了一起。 

赫剌克勒斯的善举 

走投无路的赫刺克勒斯到处漂泊，一天他来到了费赖，想起了他

以前的朋友阿德墨托斯——费赖城的国王。于是赫剌克勒斯来到王宫

求见国王，没想到阿德墨托斯一身丧服，两眼通红地出来接待了他。

国王为了不破坏远方来的朋友的兴致，也就没有提起这件丧事，赫赖

克勒斯以为只是国王的一个远房亲威死了，便也不在意。赫剌克勒斯

在王宫里享用着丰盛的食物，心中感到无比的惬意，忽然见到斟酒的

仆人一脸悲哀的神色，便喝道：“什么事值得如此的忧伤?不过死了
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一个外乡女子罢了。值得这样伤自己的身子吗?来，来，来让我们一

起戴着花环，喝着美酒，共同高歌吧!”仆人却未理会他的话，他边

走边说：“国王真是一个好人，发生了如此悲伤的事情，却还如此款

待外乡人。”赫刺克勒斯一听，觉得不对劲，他忙拽住仆人，问道：

“到底是什么忧伤的事情让整个王国都充满了悲哀呢?”仆人回答

道：“你还不知道吧……”仆人将事情的来龙去脉一五一十地讲给赫

赖克勒斯听。 

原来很久以前，阿波罗因为杀死库克罗普斯而受到了惩罚，在他

困难的时候，斐瑞斯的儿子阿德墨托斯不失时机的帮了他一把。于是

阿波罗便成了阿德墨托斯的保护神。如今年老的阿德墨托斯受到了死

神的威胁，阿波罗为了报答他，便偷偷地来到王宫。告诉他如何能够

躲过死神。方法倒不难，可惜一定要找一个替国王死的人才能行。于

是国王发布告示，寻求能替他去死的人。尽管阿德墨托斯是一个受人

受戴的囤王，但在生死问题，却没有人能挺身而出。包括国王那风烛

残年的父母在内的所有人都沉默不语。在这危难时刻，国王那美丽的

年轻的妻子阿尔克提斯站了出来，她纯洁无私地挚爱着丈夫，她愿意

用她的青春年华来换取国王的长寿。国王无言地望着自己的爱妻，说

不出一句话。阿尔克提斯噙着泪珠，缓缓地对国王说：“我愿替你去

死。因为我爱你胜过爱我自己，我死而无憾。可怜的是我们年幼的孩

子，他们年幼这么小，却要永远失去了母亲，在这个世界上没人能取

代我在他们心中的位置。如果我去了以后，不知孩子又要受多少后母

歧视与虐待。”国王忍不住大声叫了起来：“不，我不会让孩子们受

苦的。我向神祗发誓，我终生不娶，一心一意带大年幼的孩子们。”

夫妻二人四目相接，充满了无尽的爱慕与离愁。 
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阿尔克提斯沐浴更衣，换上了洁白的圣衣，在王宫的祭坛上等待

着死亡的来临。 

赫刺克勒斯听完这一切不禁感慨万千，竟有这么好的人在万分悲

痛之时却能在朋友面前强作欢颜，甚至提供美酒佳肴。竟有这么圣洁

的女人能为自己所心爱的男人而不惜奉献出自己的生命。为了成全这

世界上的一段生死恋情，也为了能报答朋友对自己的礼遇，赫剌克勒

斯决定来帮朋友一把。他向仆人问明了阿尔克提斯和墓地所在，便匆

匆地赶去了。 

过了不久，已经断了气的阿尔克提斯被抬到了她的坟墓。她是那

么美丽，那么安详。而此时，赫刺克勒斯正躲在坟墓边上。众人离去

之后不久，死神便从远方飘了过来，他是来喝阿尔克提斯的鲜血的。

死神来到墓边，张开血盆大口，正欲吸血之时，忽觉喉咙一紧，自己

已被一股强大的力量扼住了咽喉…… 

王宫中笼罩着悲伤的气氛，阿德墨斯一个人呆呆地坐在房间里，

转眼间年轻的妻子已离他而去，怎能不令他悲伤与哀愁。这时仆人来

禀报说赫刺克勒斯来见他。 

这次赫剌克剌斯带了一个神秘的女人进来，她脸上蒙着面纱，但

从她的身材来看，她一定是美艳绝伦的。“可怜的国王，你这样做太

不合适了。”赫剌克勒斯对国王道，“为什么你把远方来的朋友蒙在

鼓里，使他犯下了大错呢?我很抱歉在你失去可爱的妻子这时还在喝

酒寻乐。为了弥补我的过失，我决定送你一个女人，以弥补你的空

虚。她是我在一次决斗中的战利品，如今我要踏上新的旅程，希望你

能接纳她。”阿德墨托斯没想到他会提出这个问题，不禁大吃一惊，

连忙解释道：“我对你隐瞒真情，只是为了使远方来的朋友不要因此

而扫兴。至于这个女人，你另行处置吧。我的阿尔克提斯新丧，如果
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我这么做的话，且不谈费赖城人民的流言，也对不起死去的她呀!请

你不要再谈这件事了。”尽管如此，国王不由地瞟了那女人一眼，他

吃惊地发现那女人的身材与阿尔克提斯如此相象，国王那破碎的心又

感到一阵悲痛，他摆摆手，对赫剌克勒斯说：“她是如此的与阿尔克

提斯相像，我现在感到非常的难过，烦请你带她离开这里吧！” 

赫剌克勒斯继续辩解道：“如果我有神力，能将你妻子救出地

府，那该有多好!那样便能报答你的深情厚谊了，只是人死不能复

生，我的心也实在过意不去，看在朋友的面子上，请收留她吧!”国

王无奈，只好叫仆人把她带走，赫刺克勒斯却拦住她们，说：“国

王，这是我送给你的无价的礼物，你可不能轻视她啊，那样就会亵渎

了我们的友谊，国王不妨亲自引她进房吧。我想如果她自觉得不能令

你满意，她自动会离开的。”由于国王曾经在阿尔克提斯面前发过

誓，对此他十分为难，然而从眼前的形势来看，只有先亲自将这个女

人送人房子才能解决问题，于是他慢慢吞吞地伸出手去拉那个女人。

赫刺克勒斯见时机已到，他一把把那女人的面纱摘掉了，国王见到了

那个女人的面容，他呆住了，那伸出的手仍停在半空中。“难得有这

么一个忠贞的妻子，希望你能一生一世去爱护她。”赫刺克勒斯庆贺

道。 

原来，国王面前的女人正是他刚死去的妻子阿尔克提斯。他抑制

不住内心的激动，猛地抱住妻子，一时老泪纵横。然而阿尔克提斯却

毫无反应，国王带着怀疑的目光望着赫剌克勒斯。赫剌克勒斯解释

道：“她刚从死神手中被夺回来，只有经过三天三夜后才会回到原来

的状态，请不要紧张。”于是他又把他在坟墓上所做的事情一五一十

地告诉了国王。 
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听完赫剌克勒斯的途述，国王几乎要跪在他面前，他哽咽道：

“我的好朋友，是你救了我的可敬的妻子，同时你也修复了我的破碎

的心。我不知如何才能感谢你，但我和我的人民将怀着无限的感激爱

戴你纪念你。” 
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